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Ordres et raisons de langue, (1982), Le Seuil.
De la syntaxe a l’interprétation, (1978), Le Seuil, collection « Travaux
linguistiques »
Arguments linguistiques, (1973), Mame,
Introduction a une science du langage, (1989), Le Seuil, collection « Travaux
linguistiques »
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2 Anne Reboul/Jacques Moeschler, dictionnaire encyclopédique de Pragmatique

p 349.
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3 D.O'kelly & A.Joly, L'analyse linguistique des textes anglais, P 42.
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- Anaphoric Relations in English and French : a discourse perspective, Croom

Helm, Londres/Canberra, mai 1986.

- Anaphora, Discourse, and Understanding. Evidence from English and French,

série Clarendon Press d’Oxford University Press, Oxford, avril 1999.

- “Antecedentless” anaphors : deixis, anaphora, or what? Some evidence from

English and French, Journal of Linguistics, Vol. 32, N.1, mars 1996, pp. 19-41.

- L’accessibilité cognitive des référents, le Centrage d’attention et la structuration

du discours : une vue d’ensemble, Verbum, Tome XXII, N.1, juin 2000, pp. 7-30.
www.univ-tlse2.fr : ki
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" Cornish, F, Antecedentless Anaphors : Deixis, Anaphora or what?, Journal of
Linguistics, vol.32, N.1 p25,26.

Doe D
Morgan, J (1978) Towards a rational model of discourse comprehension, in witz, D.L (ed)

Theoretical Issues in Natural Language Processing; 2, Urbana, Association for computational
Linguistics 109-114
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Kleiber, G (1992) Anaphors- Deixis : deux approches concurrentes, in la deixis,
Morel et Danon — Boileau (eds)
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- Premier Prisonnier : Qu'est-ce que c'est?
- Le gardien : le potage du chef au vermicelle.

- Premier Prisonnier : elle est immangeable.
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Rosenberg, S (1970), Modern French : the neuter pronoun in adjectival
predication. The Hague, Mouton.
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'Robert-Alain de Beaugrande & Wolfgang Dressler, Introduction to text
linguistics, XIV congress of Linguistics, Berlin 1987 p 2, 3

www.beaugrande.bizland.com/introduction to text linguistics.html

2 Dilin Liu, writing cohesion, FORUM, vol 38, N°1, Janv-Mar 2000.
www.exchanges.state.gov/forum/vols/vol38/n1l

3 Wong. Tai Yuen, Textual Cohesion and Reading Comprehension, Master of
philosophy in Education Thesis, September 1993, Faculty of education, the
Chinese University of Hong Kong. P. 51-68
www.fed.cuhk.edu.hk/ceris/cumphil/93tywong/
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& g sed uadil el dpalld L L) paill taad Jilaty IS
oall o) el e 33k Baay I AN il el e il
Ay sz ) Chagd S Qi) Wy L paill Jals Lae LIS LSl
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"André G, Turcotte, La cohérence textuelle : une affaire de lecture,
Correspondance Vol 4 N°2. Nov. 1998
www.ccdmd.qc.ca/correspo/Corr4-2/Lecture.html
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¢ Intonation et rythme, 1985, Paris : Centre National de la

recherche scientifique

s Aol
e Halliday et al. 1972, Linguistik, phonetik und
Sprachunterricht, (ubersetzt von Hans Dietmar
Steffens), Heidelberg : Quelle & Meyer.
P kYl

¢ Intonation and grammar in British English, The Hague :

Mouton, 1967.

! www.xrefer.com/entry/442303




Explorations in the functions of language, London,
Edward Arnold, 1973.

Readings in Systemic Linguistics, Batsford, 1981.
Spoken and written language, Victoria : Deakin
University, 1985.

Current ideas in Systemic Practice and Theory, London,
Pinter, 1991.
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e Language, Society and Consciousness, the collected
works of Ruqaiya Hasan Vol 1
Edited by : Jonathan Webster , june 2005
e Semantic variation : Meaning in society, the Collected
works of Rugaiya Hasan Vol 2
Edited by : Jonathan Webster , september 2005

b ondtll sl s/alls ae Ganiilly cadll
e Cohesion in English. London, Longman, 1976.
e [anguage, context and text : a social semiotic

perspective. Deakin University Press, 19835.

' www., equinoxpub.com/books
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¢« «Schools Council Programme in Linguistics and English teaching»
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My axe is too blunt. I must get a sharper one.
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Which hat will you wear? -This is the best
(DY) [A] 038 —S(55 jins A )

 Auladl) Ao sanall Ji1a 4 o b cida g

Have you been swimming? -Yes I have

(4t <3S )

: Alaall And JAla dida

How much does it cost? - Five pounds
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Can you tell me where to stay in Geneva? I’ve never been to
the place.
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[1:1]

Wash and core six cooking apples. Put them into a fire proof dish

Dl gl a8 lgaa (DAl G 5 50 g 535 Jue)

558 cadl clalall e o gt A5l Alaall 4 them o o) sl (e
them —! (anaphoric function) dsailad) 4kl o) . JY) deall 3
Lad e UGS, dage JSS o535 ol copleall Bl 385
(s AT ) 3al adly 385 auds paill (g ls a5 AL

six cooking 5 them g 48LaY) Al (o b s
olan¥) cadlis LY AL Akadll s e 58S il agall (s ¢ apples
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Jindll paiall e JS 2gag (3883 (cohesion) L) o) Y o.e S3
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J 2 ¥ i eass (presuppostion) gl 5EY) asay A Y s A
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So we pushed him under the other one
AY sailiady Juill

one ¢ other « him ¢so LISl 383 g2 g0 (o8 530S Cilial i) Alaall 020 8
Aoalid) dlea 852505 LY Ll yaa (S Y
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Wash and core six cooking apples. Put the apples into a fire proof dish
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a-None but the brave deserves the fair glail (5 gm elivall Gatiog aal Y

b-The pain in my head can not stiffle the pain in my heart
8 8 A1 S f Ay Y 5 3 Y

(Aiuf 2.4.2 ki the e Glaiy Lo

by g4 3.1.1
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Jidl 4 six cooking applessy them (n AB=ld ¢ (tie)
Ay K [1:1]
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Leadsad s o L slesing A Jad 5 )0

te—p s Sl 13gd Aulu) O peadl) SLU ddliad) g ) K

J—a sl «(ellipsis) el ¢(substitution) Jas—wy) A aY)

o =8 2 g9 ¢(lexical cohesion) eazall SLusY) 5 (conjunction)
= Jafilly o sgie JS (il 5 (4.2.1) decidd) & SLdY) o3 T
el Juad

AN 4.1.1

J212 52 gall 4 giaall Bl 4 daly g o IV o geda Bl 4 geda
oAl 4E e Al il

st L i (interpretation) Jagli adiay (s Gl ek
OSar ¥ Cumy ¢ AY) Legia IS il 3 AT jeaie il e sl
(Bl A il 138 Gy Gan s (V) ) g sa I W) LD agd Dlad
) e Vi) ) b (bl i) () il e 5 e

Juiall g sa il dad 5 o sede eaia il Banaa A4yl oda
six cooking & Jidiys W juudil JAJ Wl them 4K (i jid o[1:1]
Gl (38ay 4ty (il Y1 138 Al dleal) 52 ) apples
LS A alil A8 5 ) e al) il Ll iy 43y Hhal) p3ga 5 (iilea)
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Time flies M oy el
- You can’t; they fly too quickly A8l Aoy palad & caadaind Y-

Lot (B o5 DS L i S pte e 55080 Al (IS0 dleadl el ¥
Glaind o slhall agdll oogn B K eSSy olall Qe B
o Y b5 P e La Sl e el A0 Alead) e (il g3
Sy il (4 Jadll) You can’t adall a0 4D e ladae
(6 Joad)) fly camadl S5 (2 Juadl) they

sl Boas oy dands o all alaill e e ja s 3LV
Gind O e L g ARl 833 sm sl A LLiadal) g AU dpallal)
B nd Jila gl o3a (e Gime LA e ading Y Alls 4 8 L)
el gl e paiall 138 aad) A al YD ey AT paie s e
A Ble Sl &Yl an b A8l 38 4 41 Ll apples 4dS il
Ledtai i o< f W e i IS0 o2 8 s glan e o @ 46l
them 4S8 o Ji 7 gom o5 L lasaia say (6Jadll ki) fruit —<
& BLY) S5 oalla agle diaa el 2 s 13 YY) ALl 578 A L
L) G Al Al 8 oallal) LIS

@Y s alan PL A VAl Gl S Gl sy
A A ey )y 3l aate U Ll e Aall 2 58 Sy ol s
6 siall o Hlaall) VA (5 siall Ol gl SN (e il s
(o) DY)y o il (5 el ((JISEY)) (g oaill — anaal

Ll 8 cands gl 8 i time flies s ¢ iy <l gl inas o(time flies) uay < ) (1)
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Did I hurt your feeling ? I didn’t mean to
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[7:1]
Then I will come to my mother by and by- they fool me to the top of my bent-

I will come by and by.
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[8:1]
... But what I want to know is-yes, some ice, please-what this government thinks
they’re doing when they spend all that money on building new schools. What’s
wrong with the old ones?
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[10:1]
If you happen to meet the admiral, don’t tell him his ship’s gone down.
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[11:1]
Mary promised to send a picture of the children, but she hasn’t done.
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John took John’s hat off and hung John’s hat on a peg.
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John took his hat off and hung it on a peg.
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It’s raining.- Then let’s stay at home. Cudl 4 Gl oY hd L)

Since it’s raining, let’s stay Gl bl ha g Ll @

at home.

dsas oo Ll (i Al A o (LDl dEaa) VAl A ()
O SIS A L g gl Tl ) e

5 e 5all ad e dlaall Jaly Gla¥l ) hn Y bl il
U = ¢ aill A5 Ka dale AlBle de gana o ADe s LY LWL
"deall dsasl seail baal Y Aleal) A B medy (s 20l Leany
LBl o Sb L Jla Al Las (Sl il ¢ el alawdl @ld D4 Gaiay
Nl 3as) g dlea 3 W yualic CulSl o) s Lgild 4 dELaY)

e Sl 1A s 850 ) Bla) Al () sSiu dale aeli
Dt t gy S el 538 ST AY) (06K s Aleall 3 g (5 sl
Ll il dn gl aadll LY Jeall o ST & gm0 L) Do 5
e (b pal Cua g die WA Oe alld ) ddlia) aa o8 dlaad) JAlo
e A G el cailadl Jiey @lld Y Jead) g Lo Gl Lyl




%))MBJM\@MdMY\U\@;:Y\MU\Jg.ccﬁ]ucha;
Ay e JSG gl Aleadly Lo 5 Y A8 Aol g i «dlaad) (358 L

eUadl) Ay g gl 3.2.1

Al DAl anl ae pad LAY ) oS G e DA e i
g5 o Aaudll Us WS Qladll 43 () L(discourse structure)Uasl
O el Al san g Ay o AV mlhadll 13 deriud s Al (g
A gnse bang o Jay) jie haal Lgie S o 5 sl Al

S el ladll 850 5a gall Al sl GLaaY) o gela iy
Alaall 38 Lo A Dghtang gy el oo dle an ) AdliAa Ay oy
138 sy e Loy oo Jay )15 siall LS (o e sama ) uly s
A A pualiadl B Glwall A acai V) dggine ClBle A (e L))
(metre) (=l »le g (syntactic parallelism) 4 g=ill 3) ) gallS
02 gr Jani ) A ginall BN sa Uiagy Lo (I o (thyme) 4l
e LT LS dlaal) L il U3y de guiagall AV Jilu sl ol 24y Hhal
g 3 Jal daplay g Ly am g Lo S5 Lia 4y ) aall SIAN & el
Bl 5ana 4l Fuendl il o L) s (f LSy - il (e
g Loy Lo dlea Loy I 4V

Ay agaaty ol bl 3 Gl A0S s Wl g aals Y

e Sl i S cibal clsiee g lsl a3 Y e




a8 Al by Jaall g (335 Adena 450 QlBle ey 4nl<d)
O Adaall g e claa gl el Al Jall 2 LS oY) sl
OS5 Al el e QAT (any () Lgdany Slas i Al 4B dans
G e e o WiSa ¥ dleall (e e 8 el al o o e a3
Ji G el [1:1] Jiad Jilea (Al g Ale 4 35a 5 JUa)
O oAl A e LiSay) L Jalall a0 gl )53V 5 sea lileal
—lail) Gl o seder Alaiu¥) Gk oo 2l g gl 138 e Lad G
A 8 dlead) Jal Al Ll e tare 23as ) Sy (5 Jacadl

«(connection) L,V J§ (modification) il ¢ 5lS ¢dlilas 32

Ol gl Lo @ s—iad ol —adl § (transitivity) 4l
Y O el 3aY) o el S 3l 5 (&) (modal structures)
Jeall alial 8 Lgd Akl (aill A€ad) il £ gene sloas) LiSay
G—e A Jea day ) LS @lld Ge Liage g il ) s VL ALl
1l el Aals e PUA e iy L) Gum (ye el Leaans

Lt L) sgde ey

e Adedll ASaY) e U 0 sac bl Jl) ik a g sl laeludl  cilen sl (%)
o S o aing



LN ABag gl 4.2.1

2 Bhy ey Lagailaa (g CBle 2sa gl ) ks (piiles Lty J 8 )
(ozall Cun e Ofilen G ABe D ga g Apleadl Aall) e gan 28 40D 2a
Eia e Llad L Led Jaal) Bl ) ae Lubua) ) Las el bl LS
Y5 s Mlia S 1Y) Lasd fSall sl
o o A4 §f A DU AEdlal) As o ST dbay mlam g ) LSy Y
gl A5 pa Ay sied QB e pald oo g oSl
Gl - Al pais o AaY) Gk o L pale Jisli o dus tgll
Lo umie s ol LSS o pualinll oo Gk Cam (e LG el
LGl Glia aa g Qladll 8 asage JAT juaie e ALY Clbdl)
il Qe gkl
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[17:1]

What was John doing when you came in ? e cpa Jady s oS 13k

Lying on the floor. oY e Ll
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[18:1]
What is your favorite pastime ? faliaidl) il 2 & L
Lying on the floor. sy e ety
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[19:1]
I was introduced to them; it was John Leathwall and his wife. I had never met
John before, but I had heard a lot about him and had some idea what to expect.
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[20:1]
Jan sat down to rest at the foot of a huge beech-tree. Now he was so tired that he
soon fell asleep; and a leaf fell on him, and then another, and then another, and

before long he was covered all over with leaves, yellow, golden and brown.
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Before long he was covered all over with oak-leaves
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[21:1]
First, he took a piece of string and tied it carefully round the neck of the bottle.
Next, he passed the other end over a branch and weighted it down with a stone.
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[22:1]

First, he has no experience of this kind of work. Next, he showed no sign of being

willing to learn.
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[23:1]
Did the gardener water my hydrangeas ? ¢SS Al Sa s

- he said so Sl i —
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[24:1 ]
The first years of Henry’s reign, as recorded by the admiring Hall, were given
over to sport and gaiety, though there was little of the licentiousness which
characterized the French Court. The athletic contests were serious but very
popular. Masques, joust and spectacles followed one another in endless pageantry.
He brought to Greenwich a tremendously vital court life, a central importance in

the country's affairs and, above all, a great naval connection'.
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[25:1]
Traveling with huge retinues of staff and servants, medieval monarchs demanded
a series of houses to take care of their needs. Their requirements were large.
Government went where they went- (it was still the King's government)- with all
its attendant staff and visitors. They were responsible for a large number of
followers, and visitors had to be entertained in style. They were expected to
dispense patronage and to entertain on a lavish scale. During the winter festival of
Christmas, lasting twenty days, they nominally kept open house. Richard II,
notoriously prodigal, entertained over ten thousand every day at his

places and even more over Christmas.

! Olive and Nigel Hamilton, Royal Greenwich, The Greenwich Bookshop.



No single home could possibly cope with the organization and material products

needed on such a scale.!
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:Johnson s Johnson over Jordan

[26:1]
Short places Johnson over Jordan squarely in the tradition of expressionist drama.
He says that Johnson is a « typical Briton », an « English Everyman ». He regards
the play as an imaginative presentation of the mind of a man who has just died.
But, he adds, priestley is more interested in Johnson living than in Johnson dead.
In this the play is expressionist in its approach to theme. But it is also so in its use
of unfamiliar devices-the use of masks, the rejection of the three or four act lay-
out of the plot. And, finally, he points to the way in which Johnson moves quite

freely in and out of chronological time'!
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! Gareth Lloyd Evans, J.B Priestley- The Dramatist, Heinemann.



Johnson Johnson over Jordan Short

Johnson (in J over J) Johnson over Jordan Short  [4leall
Johnson l he 2 alaal

a man who has just died the play he 3 il
Johnson (2X) l he 4 ilaal
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[27:1]
How much is still alive in England ; How much has not yet come into life ! A
Feudal Aristocracy is still alive, in the prime of life; superintending the cultivation
of the land, and less consciously the distribution of the procedure of the land, the
adjustment of the quarrels of the land ; judging, soldiering, adjusting ; everywhere
governing the people,- so that even a Gurth, born thrall of Cedric, lacks not his
due parings of the pigs he tends. Governing;- and —alas- also game —preserving, so
that a Robin Hood,
a William Scarlet and others have, in these days, put on Lincoln coats, and taken
to living, in some universal —suffrage manner, under the greenwood tree!

How silent, on the other hand, lie all Cotton-trades and such like; not a

steeple-chimney yet got on end from sea to sea !
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[28:1]
I screamed, and my scream went wafting out on the night air! And some
neighbours who -they were my nearest neighbours, but they were still some
distance away- came rushing along. They were awfully good, and they said
afterwards they thought I’d been being murdered. Well, I couldn’t’ve made more
noise if I had been ! But I’d surprised myself-really, the sound that went floating
out on the air I didn’t know I had it in me, and they said it would make my fortune
if I sent it to Hollywood. And I may say it surprised the thief sufficiently that he
dropped my handbag and fled. Fortunately I wasn’t between him and the door, so
there was no harm done and I didn’t lose anything.
- Fortunately for him, or fortunately for you ?
- Oh, for me; they generally carry knives.
- I know; someone was murdered in the main hotel quite recently.
- Oh yes, yes, although people did say that there were wheels within wheels
in that. But you get between a feeling thief an his exit, and he’s bound to
be carrying a knife. But anyhow, the only thing I lost was my voice. I

couldn’t speak for a week afterwards.
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[29:1]
This is how to get the best results. You let the berries dry in the sun, till all the

moisture has gone out of them. Then you gather them up and chop them very fine.
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[30:1]
Did the gardener water those plants ?
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[31:1]
How sweet the moonlight sleeps upon this bank!

Here will we sit, and let the sound of music Creep in our ears.
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[32:1]
Although the light was on he went to sleep. Although the house was unfurnished
the rent was very high. Although he was paid a high salary he refuses to stay in
the job.
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[33:1]
Throughout the long history of mathematics, men have always wished that they
could calculate more quickly. As each mathematical discovery was made and
knowledge advanced a little the calculations facing mathematics became more and
more complicated and demanded an even greater time. There are some people
who like doing long and difficult arithmetic, but most of us do not and are eager

to finish our sums in the shortest and easiest way.'
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[34:1]
The Cat only grinned when it saw Alice.
'Come, It's pleased so far', thought Alice, and she went on.
"'Would you tell me, please, which way I ought to go from here?
'"That depends a good deal on where you want to get to', said the Cat.
'l don't much care where-' said Alice.
'"Then it doesn't matter which way you go', said the Cat.
'-so long as I get somewhere', Alice added as an explanation.

'Oh, you're sure to do that', said the Cat, 'if you only walk long enough'.
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[1:2]

a- Three blind mice, three blind mice.

slaac i XD celuae o i A

See how they run! See how they run!

Pgoad cas Hhail g a3 as

b- Doctor Foster Went to Gloucester in a shower of rain.
He stepped in a puddle right up to his middle and never went there again.
bl a5 ini sl ) e sd Sl
A a0 i e ) dagll b e [ ]

¢- There were two wrens upon a tree.
Another came, and there were three.
3oyl 34 Ol smia CcuilS
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For he's a jolly good fellow =Bt IR

And so say all of us Liasan 4l 683 La 128
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That must have cost a lot of money. i Ll K Gl o u Y
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[4:2]
Child : Why does THAT one come out ? ?(*);g_:ﬂ\ iy a1l ¢ Jakal)
arent : That what? felly e s LAY
Child : THAT one il Aty Jalal)
Parent : That what? ¢ ellilie: Y
Child : That ONE! : sl Ay Jabal)
Parent : That one what? $oall el e QY

Child : That lever there that you push to let the water out.
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(1)

Three boys are playing football and one boy kicks the ball and it goes through the
window and the ball breaks the window and the boys are looking at it and a man
comes out and shouts at them because they've broken the window so they run

away and then that lady looks out of her window and she tells the boys off.
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(2)
They' re playing football and he kicks it and it goes through there, it breaks the
window and they are looking at it and he comes out and shouts at them because

they've broken it so they run away and then she looks out and she tells them off.
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The two high stone walls along the roadside
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You know that mouse you saw? Well that whole there must be its.
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They couldn't do a thing like that to one.- One never knows, does one?- It makes
one think, though.
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One can hardly expected to reveal one's/his innermost secrets to the first casual

enquirer, can one/he?
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If the buyer wants to know the condition of the property, he has to have another

survey carried out on his own behalf".
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It is most important to note that a child who tells his teacher an imaginative story
which she subsequently writes down for him is not engaged in creative writing;

but in creative speaking.
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'Aren't you sometimes frightened at being planted out here, with nobody to take
care of you?'
'"There's the tree in the middle', said the Rose. "What else is it good for?'
'But what could it do, if danger came?' Alice asked.
'It could bark’, said the Rose.
'It says "Bough-wough"' cried a Daizy : 'that's why its branches are called boughs!'
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There were a brief note from Susan. She just said, "I am not coming home this

weekend"
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Oh, he's already been?- Yes, he went by about five minutes ago.
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My husband and I are leaving. We have seen quite enough of this unpleasantness.
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Pl da e

[17:2]
a- Dear Carrie: How are you? I had a strange dream about you last night — we

were wandering together through a dense forest ...

ARSI el LS — Al ALY cype sl el fellls asS s IS S e

b- I suppose my face must have given me away, for suddenly she swept
across and kissed me, but fortunately for my good resolutions she did'nt
linger close to me but promptly returned to her chair.

Shsh (35 ) papenal oy Jaad) Guaad (S0 ¢ L8 5 a0t slad LY ¢ 0SS eay o OB
Aaaxie ) Cle Lo (e s il

c- Look around you. Just how much of you is projected into your

environment, and how much of IT is projected at you?
feld 500 5 Ledie oSy cllama (8 500 58 (e danally dlia oS Lclln )

d- The medical Director thanks you for your attendance at the X-Ray Unit
and is happy to inform you that your film is satisfactory. YOU SHOULD



KEEP THIS LETTER AND TAKE IT WITH YOU WHENEVER YOU
HAVE AN X-RAY IN FUTURE.
Lial e a0 ity of oy Al san sl bl e oS k) )
il 8 Al cad LIS e 385 ALyl 03

e- You have been warned! JEPRRERP A

ke oLl paladl) s AT e de dad ) ezl el
they ¢ it «she che axis dulaat ddiay 32le (a5 IS0 o LU
OSSO ofa WS ) paala 1Y) we "Gl et &) S Load
e Jaaall G (e (R alaall (Blad QIS 3 ks e lalade) da la
LeS el (alety o) AMaY) (e dn gl & sil) LN ANAYT el
CA At Cpoa gl G AR dadady Loyl (Gaan LYl elld ) G
CE Gasdll jaa Lulad Y ol (addl) Ay A8l dikh ) e
YL aS 8L i) Gl OV Lgiaa 2a0 Wil (pagadd) 4ay e
Al e s Al G Gaddll pa diad L QD 5 JSY) il
Z oy el Gl g gl Alaadl Gl il A 48 glaidl)
D ey gl Aalll 8 WL OIS e Bl e sads oS LA L
pelll A ISl A s Apaph ddiay alh e Jime A8 e
de ) s e A T —a e J ey Adlaall | jlacas Uilbal 4ud
(San o Tl agd) they are here!- who are?
Lelany ol Lo saile Gl ad 3l dana 065 () in i) 5 AT 3 linasg
(S5 J9Y) (addll faar ¥ Bl 13 Ll dagae e alia)l (Sl
s Al W [ ey A8 ghaiall ARl 8y el CDlAy () Y1 ()5S
dgdiie S Ao Jadi b jlaS odlld e AV aa g bl L hliddl you
ialdl) Gaxdl g ol 6 S Al A Lay ey i) DS Lagi 4
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Lo o Ja (bl ddle) a5 Adle Liaf ans Wikl ¢ il

d);i )‘}Ji
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:(Adldl) saile

AL ) A A Alla) jualic

Ald) (Bl A (fma
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) 5o
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(A ) RS Adla) Lk
(05) cllaall calsad)
(o) ) £ 8l el

P(Adldl) saile @ Ll
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4 dgiad) SIS b

Bale LS 8 Jiai dew G i3l gaal Gl )yl Jaadls

che (e 253na e 23y (ol A B o)l vie (a1l O Sa

o2 aalud . LV sa o ALY ddad sy Jisbl 2y Whis o him

GAglla) ASus Blas LY bale IS8 anll Jalal Glaayl 8 s alkl)

o2 2ac fa) LA ALY Gesls dii L Heh IS L Loy
el a8 Gaill axd ) Jal al) (e LS 5 S



Aladal) B QLU Aalidd) g sl e 3.3.2

: duall) Y g siiaal) Ay 1.3.3.2

s § Gima padd o dmi Y b el 8L e it S calias
LeiSay i ~haand 3oke " JLaaS" Lgal a8 Lo <l ccanad (g0l
Ofials Dad aay Le 1y (e ai ahie gl o L) dnd
bl e G Lo an ) (0 e

[2:18]

[The Queen said :] 'Curstey while you're thinking what to say. It saves time'. Alice

wondered a little at this, but she was too much in awe of the Queen to disbelieve

it.

ol Cufian) gl aaiy Sl Ll e Led G K il 5 ol il Beliadl sl [ASL) cullg)
Jld st S0 ol ASLall (e dan 4SS lS LgaST g 3] DU

curtsey[ing] e it Jwd It saves time JoY) Al i
N e 8 Je AWY) J 3 Y .while you are thinking what to say
DY) Gl s — (3 s b gl padid) G Liall aladll)l ey Gl
aiaall AMaY) duals lads laas gl it el saina 3 jaUa o Loy dlaa
adid s ghe bl ol 5y dalal liay JEd) Jue Je Jali s ¢ ol 138 (4
Aoy 4K alld Gas— it all hapened so quickly @ 4aill Adasdlall,
s e it Jud ¥ ... to disbelieve it 4l Al
while you're thinking what to :(FACT) Jx = J: THING
alids L duall) AMadd Al 534 that] cursteying say...save time
Jiadl G —dads gaall s e 480 ALY YA e daiea]) AWY)
Cllaall (e 4 gia o Alee g8 o Jah gale o3 (add 3 e adde
= (i ad 3y Vel jlaad) (e Alule 3 5le s iy il Aald) ()



ade B I 5l Y gl Cus e i Caliath dpail) AlaY) W
el ualll i Lapys oo g Aadly (I Jsnd Ll g cadld 3 ]
Ol oo aill 43 )l

[19:2]
It rained day and night for two weeks. The basement flooded and everything was

under water. It spoilt all our calculations.
JS 2l Lo aa elally o i JS pesil s G el jee ccpe saud el 1 ley D) jladl el
RERIN

13 (EVENT) &aall ol cplcadll s 50580 lasY) 5 el o W
D) dagi 3 a8 (o cAaial gl 5 jallall Loy el Liald ) Cudas
M Wl ) el s calle )

Ay g sxiadl AaY) 4 5 35S that s this jeda ¢t ) ddl)
Gl ool il cpmalad) 308 4 Glaa) jallhe 5o ey LAl
S this «it Gsea) s o ade dimse a4 o anlidl il akid) e
daly A2 BLaY) Oz s sams cCVLeind) s2a Jie 8 that
Al Ll e aeiSad Al o) gall (e g8 45 pum idy (g adadal)

Ldaad) da Al AMaY) 2.3.3.2

daard) dn JAN ALY 3 und saa o) One derdd) jaall aadiid Y
ale Jnall il Gua it 5 cthey you cwe (e JS Loaf andind el

caliall Bl asas 8¢ uadll Ola 1Y ((immanent) a SS



you never : Ji ' e jadd J& gl one 5 you (1)
(1 s all aley ¥) one never knows ¢(la alxi ¥ <) know
G e ) padd @l SO L jiae gedd G We 13 Al
one must : Jie ed iy pal 2o ONE S S die Lo pad ¢"adluaiol
(osid) s Jiy o ¢ 54l e) accept certain standards
adiy ¢ S Qasune JG A ST AG Nl iy Jetion @ We (2)
Owd DA e G 3 Cua palilY) e Aee Ao sena Sl
: e cadld
el &Y (e g sl Iy 483 Y) we don't do that sort of thing here
DA gil e e a5 We ) LAl clai) aa g el ) Al (L
(--- Laal 5o ie3) we consider it our duty... g iy Sk *
A5 (n Wi il S e
how are we today? J—s ¢pas -l ) bl e cdall 2 we *
Sagal s el e ) Gy yall you' — aalls (Ta sl Wl (i)
e (e CUSH 138 8) Adoa gl ASY 8 Jaxiandd) amt2D) we *
Al oY (o O 0 paldiw) we conclude therefore that ...
Jsmenall oLl foanm Jlasind (8 Usl il 5 Seld s Aoy 3 i)
At maal b gle e I
G e (omime ye GalAdl Jleill) 34 sl :they (3)
dbliyy Lad 4 aally "Gl dgsme 550 palddl glal) Qe
P dadl s LS SR Gy a0 s e Bl agiied paladl
They are mending the road out there

(dua okl O aliay 2a)



zi) it's snowing 4l Jla¥) 8 JelaS ekai ¢ it (4)
(s Js sal) it's hot today ¢(dadew

aal ALY g5 e WS dn s Al jaliall sl S den
@ Lend ki Al 3 lell 4y clllaiall dalae el <A sall
Y Aaall ALE e Ll Qe 4 el 13 —saxie (SU
Adhide e o 3t gAY clall

BOLEY) Jand Layy o1 . ail) Glad) 3 A ,lal YY) aals Y
e sl e od gl ol Yol Mpdandl Al Ay G
Codl 138 JiE LA s e Glo ) O Bl 6 s
Poanal) (g yadil

[20:2]
They're digging up Grandpa's grave to build a sewer.
de gl el (gan 5l [OYI] (psalisy pa

13 Al Al I Y "aa et gl skl ) lacae 4 aaludl 2y Y
Fandl b e W e L il Cum e pacall Bana oS ias
bl e 0F ity Ay lall o3y il Jasind ¥ a5 he Jie LY W
& a1 Jie a1 Qadlll (g5l maa sl e Gay
agled cang ol 5 ol a4l o 3 pealall alaal) Ji (o 4Say ¢pladl)
Ly el akial o) iy L jde gaill o maia g ge Sy
O Vg 2a®i Y5 ali e il iahed V) 5« Gt Al 52 (ilas adailay
Gas ot A 1 Gy alar Cuay 3 ) pea B b Cilileall s3¢d 6 la)

O8O oty ot IS O Wl G iy asbd) O 5a g L AT i



ila S e ja Jiay 4 alay Lk 4n) g L) s Gl L
casgdas ol ad o Gaill dogls laala Jslags .l Dlad sa (aa) 5 ikl
AV sl o G Al dalad) dplay) de 3l 1 jedae 138 ied s

ol daplae Ao ol 3L Jia) () 8 58 cdual ) B e

ALl yilada g AnShall cadaa (padddl yilas 4.3.2

oy Al Gldse A8 e By edd) plea e J8 L S
WBle o ale Jodly ezl o JSI4us gl Aokl 55 Y AL
Jaiuy) e Ayl cabian Yl 1 by Ly Al 4lal Alay)
he oaddll Ja¥) jaimll iy caliad [21:2] JEal i (3 Juadl)
ale aul SI o) g (JOhR) sn o 2smy i) 4SS Jany | jraa

S g (B LS Jany (Sha g (8 A 4SS Jeny (S Y

[21:2]
a- John has moved to a new house
2 Jie A g da)
b- John's house is beautiful. > He had it built last year
dies (s J)ie okl alall ol
c- That new house is John's

sl 3a) 33l ol

amine) A4Sl ey (& your (my) ASLd Clsdae Jiad o (S



LSy 5 Clan b dala (o Al 4 pdada g 4 8 f [21:2] 852,50
Al ) A e J geanll

[22:2]
a- John has moved to a new house)  (x. He had it built last year
x> e M g day bl sl ol
b- John's house is beautiful. > < Y. His wife must be delighted with it
Jees 05 J e G diag) ol » Y
c- That new house is John's z. I didn't know it was his
Osal aaall Jad ey J o\ A Llef Al

(2) 5 his (Sl S o (y) 5 che ot yan o (X) Ja um
his Sk jen e

U s Vs e lea 8 ade dinddl (e oSa elly ) 4l
: [23:2] & his Jade JunS John Je et 84 ga

[23:2]

You really ought to ask Sally not to tell a story like that to all those friends of hers

if she thinks they might be going to be working with John, unless she can be quite

sure it's not going to go any further. I hardly think it would appeal to his sense of

humour.

o Osborss ag it 13 dalll Wl Jiey Wiliaal JS 53 Y o M I O o dlle
el i oafie] W L la gl () agdly Lala 4315 1Y ) (sa

paddll jlaam 8 ALY jalie b oo calias LSl e of V)
Alle (logale Galae A8l Jlam llii aailel) Adklly Bl Lad
L laa) g adle Shae s AY) ileall Gl g A Ll ool laa

P [24:2] b G 1aa sl (Sa



a- John's is nice deea s [
b- His house is nice Jaen 4l i
c- His is nice (*)

(foiss lley 134) John's what? 1 o sa Y zliss (1) 3

(fce Jo) whose house? 1 il sa ) zlsd (@) (A

(913 (4l) whose what? 1 @l sa )z (—) B

ACS Lot Laaaal jiie) Lopdad ) o ysed die Sl pecall cally )
Wia (Sl ) dsae a8 &Y WAL
J=all Jiay Lo 13y LAty 2SS e WIS cmy father's s John's
s e saile s Al 5l Al placa il (4 Jeadl) Gadall Al
Wity cellle o AaY) ddand 50 Y ) s2le g tauida s Alla) LY = 90 5e
Clal 8y hais C iy ([25:2] 8 A Lol gladl ¢ i) Cada ddaud 5

o e O ed aldl) ddaall

[25:2]

a- Can you find another programme? \
AT Lol 2t o ey Ja

b- Can you help Mary? Hers has got lost(**).
S5 be 2ol o Sliay Ja

c- Can you hand Mary a programme?
?@Uﬁgjweﬁj MJA

&V Msd hers s his A4Sl (5 ppaa oY Aall ) Gilead) ols Lea 5 oS Y (FF) ()
e Lagian 5 Sty Anl 5 Lagd ABlao Bm 35 Y (i (3 s 50 (3 ol sheal L)



o by ARY daulg Mary =54 hers Sl el

+0dall 4l o programme

ALyl Ay 5.3.2

dad ) leall (e ooV Adle I ilecall 8 dael AlaY) S5 Q4 Al
:[2:26] (A Jad e LS daay A
[2:26]

He who hesitates is lost. gl 2 i N 58

o Aol Jany 415 Gl il 8 agle i gl he it ¥ Cus
A8l 45 jlay Lawy Jid ) @il jL3DU WA .who hesitates s 3aY
Aalll (e Lo b i ¥ A8 jualic o b Jad = ) a0 e
b Al dday Loy ezl Jiad oo(adind 4.2 k) W) 4 gl
Jala AaY) aa g paill Gl b aals ¥ gd & e cdaid g )
e adau) gy 2aat g dlaal)

el Laxd) ALY @3 ) @il gl Gl o adall (e La
fpa iy Ll aidll plan L ol Gua paidll il
RSN
aLal 3 be Jo Loamy Jund o oS0 1t oWl Gl jaddll s -1

83 .[26:2] A Js) sa LS —(defining relative clause) 4 =3

U s aSall s JLAY) deaais ) sage praal Jleain) 12
pla Jfie aady . wsthall dalall Cullll1 5 Al s e cullly)

you who doubt my word : Jie you 5 we 8 Ly el Ay



AaY asas Vo ad Baal (adS b o &y ol Sl oS e ina)
you, who used to be so tolerant J—ie s je JSE 3 doey
(2 balisia 0585 Gl caxie) sl )
das dea A dasS any dlla) G el Gl (addll s ppes =2
they are good these peaches :JGe ilall J ade Jwodl Led
(303 028 F Al Clis)
0583 O A3kl 03en 3G it desiud ddala WS il 8 -3
it's true that he & Jadl 8 LS adi (o 70 ) 3 Jeldl
e SN Dlad Fiay La 138 5 . (laals Jery 43 naa) works very hard
that he works very sl a) «c¥lal s2a Jia b el o su gal
sdine Ll AAY) oda Jie iied 1) seane €1, USas hard is true
el (83 a0l ddiay aalud Y 5 Ly s

Al gy cébﬂ\ s g 1t 1 el ALY u_an ) g Jlaxid 2a g
:[27:2] Qi

[27:2]
I would never have believed it. They've accepted the whole scheme.
K Labad) ) sla s L[] a8ay oS

audy say (del 3.3.2 Lhil) paill e it disd s hads 1 Gy
el oyt i Ll ¢ pilacall Ala) andy Lae ST 4 LEY) Y ) ES
ve 3Mle addll jileda gaa IS med Vo) JA deaag

Sy e Db il an A2 Y JaY) pandl ek o WS ek
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il g gic el SIS gl alal) da el AlaY) e S it
0585 8 ¢ B aliall b5 L L8l Uyl ) daa jlad) AlaY) (S5 Y 15 you
LS it ) palall Jleaina¥) Alla & ) 48l M ()5S0 dpany AlaY)
e i Al Woay ) Bl Lot el [27:2] 4 dfiee
e e el ) clal adaee clld Lo 408 AU ¢ AY) cylal
Baw A) Sl Y paddll e OV Ghasgy G Gaddl)
add Lo o Wil 43 S g a8 Y obde (pavail
Ala) 5 axe ae ddle a8 G bepes Lialadl Wasay iy .baile
gy dedlantinl @i e JllaY) atie) cuadl 13 Layy WL daual
Lol ALYl el o G e ot peailly Glaty AT

Ll Ao 533 )L o 2 S e pe ) oo a

s dglay) Ay 4.2
Jonall AlSiall (ay G ddadlll 5 5LaY) OIS (e IS s ALy Ay
PR I ST UEWENER 1 ISV CONRTREN I TR S e
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that this Pt —
(<1 (12) i >u_m\ _
those these e
there here ok )
Slla Liay
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then now ola 3
(Rian) (oY)

—le 4_auh daia) then s now «there chere 44 Hlall by HLaY) Jaad
Ao iy 3 asis el S 8 Lo e 4 25 3 sl
Al Sie (e (53 oo et adse Gayb e Yl g e
HMYM\@QMWJMMG@&AJM\@

.that man there Jie oSS 455l 48k 53 2 585 . Apanl] de ganad) Jala
J—nd ¢éthe sthis those, that, these (iewl) cly L3y 34 W
—gle s g pad i Aee ) o Lhai oG o o8 (S e
5 aan) A senall JAly pualin€ Y elii g Alead) b O L
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(possessives) sl ¢laud dpan¥) il L3Y) 4ndd saall 1 iy . Jadd
O V) A ) WSS i aaS o) s s AY) o dend O LSy Cus
Y Gaa = Al e A o landU WA saa) 5 dapa <D o il Ly

(demonstrative determiner) s l—3Y) 3 adll G Sua 6l 2

aaall o Jal s LS (demonstrative pronoun) s LSY) el
—SWdl el g (your J—54) (possessive determiner) —SLll

: (yours Jis) (possessive pronoun)

At ) 4alSS Jans
that is a big garden that garden seems bigger s Ll
(5.0 s olt) B ETRNE
yours is a big garden your garden seems bigger Sk
(3 nS Ala el [ minal) (oS) sa8 i)

AalSll il g 5 Jhmall Cailla g o 39080 Gam a8 el LAY Al A
o A Aty AWSS demy o3 (g LIYU L (aal) S e At
jra the s it ge IS i) iy Sl Zalil ey addl e pS
G el ¢ gl M Legily Led i (S cthat 1 dalie
it O o—e a2 M A& e (nominal demonstrative) eV
Caay lam gy Jaal 5 | eaie Lulid o) it g ¢ ilacall a3 Llls Jany
SIS Jamy (s the dapas 4 ) 4SS Jary a1t Aaa 20
(4land 2.4.2 L) (deictic)
e A i Al s s e lecall Jle LAY dsd
ai o oSy edgladlll 3 LI A V) dapall A aliall Blaw b Lo o



Al ABY) 5 agle Jiddl o L8 o Jxi3elad 3y sea 85 LI dlasy
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[28:2]
Pick these up!
loda Lol

[29:2]

How would you like a cruise in that yacht?

:(demonstrative adverbs) 4 )LaY) o dall daally Jilall

[30:2]
Leave that there and come here!

s Jlas s llia elld & i

(— (proximity) « 3l here s these «this (el ca gaall e
Jaiii Layy s calSiall (e 2eal auaiis there s those cthat W Al
OGSy i al e cu e dlie 8 Jad 8y — aeladl (e Gl
1 Ol LU Gl e LI G S mda ol (B S cuf
s ey e O e i il L DG (e e sane
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"you" il 5i "that" (i) T @8 5 "this" dus addll dakil
();\ 050 s Oa) "it «she che" (e JS @8 5 "yon" 5 (lalall)

s s 3 Y «(standard English) 4 beall 4 ulaiy\S 5 a1 clad iy
24 4 "that" e laaas €1 'this' s "that" s 'this' (<l
e Aara ye Ak 4 "that" I Qe G (B e e A AlSW) (e
suladl aall BEE Cuw pudh Lo 13a g "not this" — Adalay judd
.this (w» a5 that o 1t 5 the

o Al il ed tla )SY Bue Ll L A Al ALY W Y
Giob oo sudd Al Alay) b that 5 this c¥ledd o e . pail
aseiall (e fan (f agall (o Gl Aa AN DY) 8 Legailae o AlaY)
Bl o andi o ol Galaiyg il kil T ad e call aled)
O daa AN ALY L8 Lay the daxid = (definite article) <ay il
Pt Jal e LS Glaal)l e agle Jasal) oy

[31:2]

Look at the flowers!

ola sy Uk

[32:2]
Don't go; the train is coming.

?J& JLL&\ cmm Y

slo A8 agh ¢ g an g (K1 CEME (add (e ol Cum ! Ulal it "yon" EE) Q)
s Wi i) oolay) of S ) lle L il e dBiEa G,y o Gl gl
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Oo Yo et s yon" gl (LAl @b oSl clbladl Y Al oY sl it she che
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aaail dala Vs Bl soasd adde Jaaall o 51 2 L the e 2 128
Jostill A48 ) ALY 5 4LEN DY) 8 the cllexind jiad L 8l
TS dind LS the Jme Walilay) 1)) Jillas s ey S 4 g

Lol
1.4.2 3w adE) cl jadl) 4 S Juadn 4o lay) Aky) bl

Al il LaY1 3.4.2 cthe 2.4.2 GAalEy) duenl! il LAY

those «that «these «this du&iN) da) <l LY 1.4.2

(Ao aladl) Cle’sh aven (8 Silall ddia s A% 3 S Gl LEY) b8 ek
tAgallas (35,8 A Lgild aa (8 el A
(those cthat) "—w @ ,e' (these cthis) "cu &' (1)
(those «these) "asall' 5 (that cthis) "2 &' ((2)
— this tree is an oak : Jis ¢Jald and e &) <this) Jdea (2(3)
can) Osx & cthis) At ) AdSy (—obaadl a8 sadl ol
.obais o2~ this is an oak :Jtw
ey Gl aad b (@il Lo ) Gl e K Gl
Sl (aill) IR AUSY) 5 ealiadl o38 Jlasind a seadl
Al S e 4 e il b



those /that) J:&a these /this cu @ £ 9 u®1.1.4.2
iy e K)o 8 el a3 e that s this (e JS 30
Ll o S0 ¢ o3 e AU this Jlesinl de 3 a0l o ) )
1[34:2]5[33:2] — o lad . ahalaall o S5 e L4 e A3 that
33:2]
a) There seems to have been a great deal of sheer carelessness.
oS Ay s (5lgd dsa s g

This is what I can't understand.
dagh ki Y L 13

b) There seems to have been a great deal of sheer carelessness.

B Ay s 5lgd A5y gl

- Yes, that's what I can't understand.

@) " et Jiie "(plSial ) B g GOAD 38 ey
i S W g e cu A el T 40 W
Ui o 4o donall OIS 13 ST 558e e 5 o3 iy osie g

A i ey el 45l pISalL

[34:2]
I like the lions, and I like the polar bears. These are my favourites.

- Those are my favourites too
Lay elily) Juadl —



Al 5 2 ghal) Al S Al 2 el Sla 13 Us Gl (e gle 5 g
lale daad o oandall (o Al oz gm0 jeliay i ) i aad
oo d) Jom Cuay g AT Aoy elia e wils ) .these —
ol el 3 ade (e that had 5 Aladl o380 s (Ola 3l G

tJle (Jifidl el 8 agle Qe this dasi s

[35:2]

a. We went to the opera last night. That was our first outing for months.

st e W A 3 J el calS L apaala) AL 811 Y Laad

b. . We are going to the opera tonight. This'll be our first outing for months.

)}@_&mu«s}d}\ oda (S :d..)m 0da ‘)—.’}‘\J‘ sz‘ Ol o

e AU A Al Ay b this ) sl Jletiall 13 ol
o @l 8 Lad s bl 1 rlaall 13 i s Ay il 8
AR

Gl Al 8 LadS Jory (pag A fitagae Gl 3l Glils el Y
Pl cpd siall Jaaill HLia) Yldia) &y coladY) s

[36:2]

"I couldn't afford to learn it", said the Mock Turtle with a sign.
sy Lo slda Lol G aadanl Sl gl Gl Y

"I only took the regular course"
"Jagd ‘._'S.ALLL.J\ ool Sl

"What was that?"" "Inquired Alice
ol Caalaind "y IS 1AL



& Jialls (13 oIS 13le) what was this? Js& of (el (Saly (S L
: [37:2]

[37:2]

a. what about this exhibition?

¢ el 138 e 13l

b. what about that exhibition?
¢ a pmall el e 13l

"that I told you : Jie Usd Capeas Ll Jaisal) (e <[ 37:2] panss (s
(Y) A& ase eliaa A Y is on now! Shall we go and see it"
058 O as Jainall gad ([ 37:2] pans cpa (S L (Toaldi s cads Ja
"that you told me was on earlier, did you go and see <l sdY)
Y o(Gamlis Caad da (il cdy 3 oS aie sl A elll) it"
p3a (m gl dlia 5 a8 S LB Al A8k oS ) S
o2 Jie A i Yy cdibise Ll b a il 588 Y el
Jaiuyl Wieyy . thats this Gu zsasd wd e b YL

:[38:2] & 4 sens that—

[38:2]

But then, Mr Dubois reflected gloomily, women never had any prudence. Though
he had profited by this lack many a time, it annoyed him now.

)yl palil) 138 e wiid) 4 g B 3 paeay A oluall S5 Al GASS g0 and) SE (SIS ) )

oY) Aalsy L da g e
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this Jlexivd 200 aaly cpa that aas Lo Wle (JalY) el cilisa
<l Jiee s (immediacy) 4sil e o il g sl ol
el 8 2 GlALL (S A Alaia¥) 5 ol (8 aslull as (solidarity)

Pk Lo DA 3 jaall  5lal)

[39:2]
And after a time those little pigs died.
FE ST R Y R R

o) these little pigs Jsi o Jdainall (pad (Aials g5, LS 1Y
s ssd 2l 8 these s this @l Jawa Jeaind (5 sl o jlall
oilal (s Y s @l S Rt sl a5 das
e Y Cua (das) 13 dla olS) there was this man &)
Blandl dasd LK) (a3 8 s gy 4l ASall 8 Y 5 (aill 4 this man
Loadll Jooaslill B s g eSyy deleal OIS B Alle Ay dh

LS bl Alaayl

those/these J:« that/this gasll g 3 44l 2.1.4.2
2,4 Je that/this J5 @ adgiall Jaaill ageedl o Sual 1 a
Jxis «(mass nouns) i@ sl cledd 4 (singular)
all e s A g legin (38 mals .paall e those/these
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el Ja e 5o aall Cua (e peal) 28 Gile gene

[40:2]
"Where do you come from? Said the Red Queen. "And where are you going?
Look up, speak nicely, and don't twiddle your fingers all the time".
Alice attended to all these directions, and explained, as well as she could, that she

had lost her way.

iy st Y calaly Jaas e el ) Sk Soma i, O s ve) pandl ASLal G "l o
."Lgafu

etk el Ll op Univaall a8y cCaniin s Cilgan il 030 ) paaf/ g i)
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Y A aeall o Ld s 4 JN palie o sias s

[41:2]
I've ordered two turkeys, a leg of lamb, some cooked ham and tongue, and two
pounds of minced beef .-
Whatever are you going to do with all that food?
cosofall il aal e allay g cpd gadae g B MR85 cJaa 385 (il gy Ofialan Culla
falakall @lld JSy it 13a -

et el IAY) ealiall Adlall Aaglally L clein) o3 (S
A el e Y e e Jid



ad ga ) cthis Jilda jraas (i) cthis :Jaray A ) dalS 3.1.4.2

o

G oo pan O diad O (o) ) Yare dleay o)L S

dwd ) WS aideay Y S A e (e celadl) (e Gl

Lay il clad o ailla) 4 dlle duy | jseana (oM )
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[42:2]

"Now the cleverest thing I ever did", the Knight went on after a pause, "was

inventing a new pudding during the meat-course. ...I don't believe that pudding
ever was cooked"

opant PA suaa GilE gl ) ST Gy an Gl Al S Gl del e o8 S QY
ik 5 SlE) el of Gaal Y L. Laledal

I don't believe that ever Js&is 4l 38 Jag o Wla (Saall (e
Oas +([2:41]5 [2:40] ki) deash & @l of 3aal ¥ was cooked
t A s A A

[43:2]
I must introduce you to the surgeon who looked after me when I was in hospital.

That surgeon really did a fine job, and nothing was too much trouble for him.
(@) Jony Aliia Q8 &) jal) Glly L a8 S s o o) W Z 1l e diel o e
) Al Jas Lma o (25 (51 0S5 Al

raaS Jaad o b ladl S cthat — that surgeon Jlagiu) WiSay Y
A el g aa o dn jla) 4080 DY) 8 (Jile ade Jna e
Uy Can SIS ¢ gl (e ABDle i &l jle b el a5 Jald 3aal
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[44:2]

a. Do you want to know the woman who designed it? That was Mary Smith.
Criaw 5 ke lli CulS *(la) aitie A 3 yall et o & Ja

b. Who are those colourful characters?- Those must be the presidential

guards.
el ) G pall Sl o 0 Y — Skl Galaa) il

() «who's that? this is John & dea )il ALY Gilday L la g
those are the people s ¢(uAY) e il a) (Len 130 (Tl
Vs o(pegie cBas ol Wil s &) T waw telling you about
let's ask this, I don't know what that's laughing 1o iUy
() 8 dlaiay ) @l e a0 Y o Jladl) about.

dapa 2ga ) -she o he Gilday Vit Lise ilday (5 JLEY) aecalld
S ) 3 3 it e ey il il el they aend
LiSay Ly cpaall 4 05 cps Jile ade Jine pa il ddiay J siie
let's ask these, I don't know what those are laughing Js
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Jinall Al yad (5 finnes Gy ety AalSS Jaxd (1 il LU Ao
inad Gildae Ly 5a i Jimald and pe (sl3Y) Jexdad 13 age
cna 135 . [43:2]5 [42:2] ([39:2] @y Jlias . jidall juaiall
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ale Lil gf) Jals sa 4 [41:2] & food Jie ¢ o oS o 4Says
ALY Glda Legy aa g .[40:2] 4 directions Jie 5 (ST dday
'that particular food" & Jihy <YW o S 3
ditisd) ¢) oY Jias L 13y ¢ those particular directions”
¢ AT Yia gl .6 Jomdll b ST Qe G ¢ pannal (3D

D o(cat) A Aa) Aaadl b S 1Y [45:2] b e ¥
akdll e ) Wiy o ALY Y ¢ (trickster) Sk 5l (animal)

[45:2]
There's a cat trying to get in, shall I open the window?
- Oh, that cat/ that animal/ that trickster's always coming here cadging.
G il o (Jpaall Jglay Lo aa g
pmiid U Wy il SL Gl ) gl Iy Ll el o) -

o2 & AAY) (5585 38 (i and (50 saa o) LAY Jastis Wil o i)
o ) Al dadall e Jdiad Cumgy an ) (5585 38 LSl dallae Al
oAl peaiall Gsane 0S8 Ol e e cGeslly sladd) e
CulS 1Y L il aial) L8 lle il Akl el dall)l palisll
there are two cats trying to get — Jasi [45:2] & Jad) & dleal
Gl sall o<1 Ldags ilial) aladl e Jaad "o otiadl) el " o) allé in
elli ¢l&) ay) those have to be kept out : bl Juall 4 those
Lhill e b cuad 0S8 gobdl e dad ¥ ) aSa (Lol

[46:2] — 1 Jdiad Lale 4a g



[46:2]

There's been another big industrial merger. It seems that nothing can be done
about this.

N3 pady Lad e b b ol (S Y Al gay . S AT elia zla) @llia

Lo 13 s Casenll dn s o zlast¥I oS8 Galadl zlasiy) 138" Gl aall
2 ¢y .this one — 4 this merger — this Waiu) 13) ailaada oSay
:[47:2] A dglin s

His hand groped for the knife. If he could only reach that he would be safe.
sl Gl LY Jpem sl g Uil 51 Sl e o i

that — allana) W Y cthat knife — that Jases o Slad La WiCa
@ el e a8l Y oSl "alall Sl Sl sl el Lone
Ll s WS cJaial s Al Gn @Al £ s s Jia L T Sl
el A 8 gy Ji Suadl 5Ky ol 3 Juadll Al A Sl

toalll s s Jlainl as

[48:2]

How did you like the recitations? I find those boring.
Al el aal ol Bl b el oS 13k

those particular —xa)l LS (Lgiaa ) 'T found" calesd ol 51

—— those Jai W Say & amny (Al @l D) &b recitations
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Ay an) sl e (e Bld) S 1Y Gl A a3 WY e
A el A dnes iy Tyl e3a Simi o Jewd) Gl ST Aale
3daa sS8 Y (ps ol et dapa S LI 1 2 glsi 8 Gl 48 gaial
p Qe cidanall AlaY) ine sa Jaall

OISl (any die g & gl & latW) Gle g alaxa 8 those ones s these ones elsi ¥ :
Yo 228 gmall n e Jpaill Jasally MUK & Giteanall ile Jlaxinad 3 Fie dae 2a g (ST
— Alae ("aseadl e iy sSI') Yes I like those — Do you like my hydrangeas? :
5) one L 2 p A Loall Jexind L We ¢("ddeall @iy SU el Yes, I like those ones
my one(s) Wia aews Wayy Jlasiu) 138 83 ) sane 32 L aa doajlad) AaY) S (0nes
mine Y s e W Sudl g Y &) cyours amine (o Y &) your one(s) «
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[49:2]
How did you manage with the new drugs I gave you?

flal) elilae] Al saaal) 4 5aY) Ca g (i

r

1- //those /new/drugs up/set me//
il Bl Ay sa) el
2- //"those /new/drugs up/set me//

Sl kel Sl L A 4y aal) 8 g L J5Y) Gl sl
LI Lasd ey o) 43S B sad) W (Miale ddiay saaall 451"
e o Bisall e Lnailly Llael eadd) & gl dasi yy Mddle ddia) 3aal)
(‘Aule dday ysladl') T don't trust these lawyers JEd Jaw
058 B 4 (panaddl =l (asd) those french are so touchy
J.S (s ¥ "that Bach had genius" Laj s «(those french people
My Y AU 4l € AL S A e ik 4 Ly "
(Osalae s 4y ) Baaall ye gaall Aabiy Jolay 418 138 5 L ""lines
Clef g dile Gl dldy (gl L) canal Al (Al & s 3
ol eaiad) S O (S panadt gl Jesy Y 4T (aY)
G ) Galdai 4l 3 ¢ LD Galdll Jlaaia) (p aall ()
Cipre Qe Op JleaiaVl Glay wenall Jleaia) 5 ¢ jidall jeaiall pa
o S .that Bach 8 < xe ¢ o that 5.8y Jiaa
that U813 (Jilaill 5 .\ e eaay 4344 that fellow Bach — o s
S e s s (Sl me g2 5¢d "that knife" — [47:2] 4
D 1 ol W yea yoiey gl e S
[50:2]
They wept like anything to see such quantities of sand.
NP\ PRIV Y PR P S RSTENP R P L P P

"If this were only swept away", they said, "it would be grand".
"zl ) il dadd LgwiS (‘u Aol
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Lol a1 GLaYl b aald b & s cdull
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[51:2]

They broke a Chinese vase Aiua 408 e ) g S
1- That was valuable. L @iy <~
2- That was careless Yiaa) ey o€ -2

that Ll 0 o oS O Cda 3 il e that dad -1
ad & K Gaal e that Jad -2 A .elld e Lae vase
those were Ll & aaly 2& e S0 elia o 135 "4 pa

: those were careless (s o (S Y 5 valuable



[52:2]
They broke a chinese vase and damaged two chandeliers.

O ) sl 5 dia 3y 58 ja ) S

1- Those were all very valuable

2- That was all very careless
"laa Slagae 4IS 6lly o<

par oLl Gl LY C¥ls alaae Yldal 3died) ALY (gl
e oY) gliad) 8 (U Ja e i) Ay eyl cileTsn
O this Led SY Cua L)L) 51 aas couilanl Db A sl & salia
O ye those s ¢l ya N this 3w (p pic s day )l that ¢ w (g pic
Lo el G e Beal) AlaY) 8 L L o 8005 aal s Jeadd
Jlie) saiaadl Aad Hal IS5 oy olal o lgie B Jad A8L
daad s o([53:2] Jie) sl (8 L jla dand Lie 3 e 5 ¢([153:2]

[z 53:2] Ja) L) Aol clan) e sl a L

B Gl Al 4 e cals aud 05y ol cJelill uamS Jamy 3 iy ) Ulal
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[53:2]
a- Just at this moment Alice felt a very curious sensation.
Jan S gy el e (AL gl 1 b
b- "Treacle", said a sleepy voice behind her. "Collar that Dormouse", the Queen

shrieked out.
AL calia c”dﬁg)ﬂ\ e &:J‘; i) Leals (e (sl O Ja c”)SJ\ had ):uar_”

c- One of the jurors had a pencil that squeaked. This, of course, Alice could not

stand...
v gl adaiads ol caadally sl 038 Joa Ugea jaiay Ll cpdladll 2 cliacl Y S

cLl 4 cbefore she had this fit) legdna (S Y ol aa s
ALY e A sday (el Walely (ol i, ¥/ Wl ) 4 i)
PN

[54:2]
a- "Give your evidence", said the king; and don't be nervous, or I'll have you
executed on the spot".
This did not seem to encourage the witness at all.
sl e anatia Vs llame 0S5 Y 5 el J8 il Ja"
Lalill aasie K 138 o gan Y

b- "But what did the Dormouse say?" one of the jury asked.
"That I can't remember", said the Hatter.
cone&aall aal Jla €088 58 J6 13k oK -
R P | glha Jarelly &y o c.\la.u.u‘ Y

c- ' "I gave her one, they gave him two" —why, that must be what he did with the
tarts, you know'.
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[55:2]

a- [following the white Rabbit's reading of the verses] " That's the most important

piece of evidence we've heard yet, said the King, rubbing his hands.

JB Y a4 Ura 33l e a aal s Y [ el B (¥ ¥ 5e) 8 e
gy clay g g cllall

b- I come from Wolverhampton. — That's where I come from too.
Lol U gl @la e — g siala il gy e gl

c- No one will take it seriously. This is the frightening thing.
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[56:2]
a- Viola: I am all the daughters of my father's house and all the
brothers too, - and yet I know not. — Sir, shall I to this lady?
Duke : Ay, that's the theme.
—alel W oSy = lad 3 AY) pea s o G S Gl pa W s N g ST [56:2]

Soanddl oda W Ja AT

LAadldd) < S ol éjﬁ‘

b- Hamlet :
Do not look upon me

Lest with this piteous action you convert

My stern effects : then what I have to do

Will want true colour; tears perchance for blood.
Queen : To whom do you speak this?
Hamlet : Do you see nothing there?
Queen : Nothing at all; yet all that is I see.
Hamlet : Nor did you nothing hear?
Queen : No, nothing but ourselves.
Hamlet : Why, look you there! Look, how it steals away!

My father, in this habit as he liv'd!
Look, where he goes, even now, out of the portal!

Queen : This is the very coinage of your brain.
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c- Cassius That you have wronged me doth appear in this:
you have condemn'd and noted Lucius Pella
for taking bribes here of the Sardians;

Wherein my letters, praying on his side,

Because I knew the man, were slighted off.
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[57:2]

These were the verses the White Rabbit read: -[followed by the verses]
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[58:2]
The first row of cottages looked empty and decrepit. But behind them stood
another row, well kept and with small bright gardens. Whoever lived in these
cottages lived well enough.
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[59:2]
Where are you going? fald el o )
- To feed the fish. Aand) dpasl —

- That's what I was trying to remember to do just now.
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[60:2]

a- Ican't get any reliable INFORMATION. This is what WORRIES me.
cBlE Lo 13 48§ ge daglia A Lo Jpeanl) adaidd Y

b- THIS is what worries me : I can't get any reliable INFORMATION.
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Jliay . adna alie & (ihs agle AaY) 6 o b Chia o Gine gadd (1)
(f‘ﬁ adl) caads ‘X) don't go, the train is coming [32:2] & <l
don't go, a train — ALla "WIS 6 laiiy (A jUadl)" jUadlly dad) Cua
& Ry (e il Al 13a el Layyg (pold Ukd ccaXi Y) is coming
Leilla) & 4l the 58l 5 Aliall cVY JS iied olalaal
143 5L o3
da all 4 «mind the step

dadid)l ) e «pass the towel
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(Lmsa j) axa )M (" our baby') the baby

(Ll [4e Ka]) 4a &0 (" of our country”) the government

(0¥)) <d (" now") the time
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as the child 3 the child Jie (aldlSy Canall Miaa s jliicly addl)
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[61:2]
a- The ascent of Mount Everest G ) Jia ) alaal)
b- The party in power ASall all
c- The people who predicted a dry summer Lla Wua ) g8 g3 a0 )
d- The longest stretch JshY) 34l
e- The best way to achieve stability S EY) Badanl Jaadl) 4g Hlal)

Ladly o LS dpgell 5 5L8) 8 TV o3 Jie 8 the Jx 13k

Ca gl agma () Gaadl el Ay ) 3L el 448 6 a YL
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Jongest «who predicted a dry summer «in power «of mount Everest

best...to achieve ... phdiall Jaadl 2a 5y () A5

CYAY Gn e sl Ala) ay AL DY aa g o al(4)

Al & s sy ASY) VL LeL) the Wb ¢3S ) dxa )Y
:[62:2] A hall @ Jla . J2dly | ) S Jadll) Lead (<6 A

[62:2]

She found herself in a long, low hall which was lit up by a row of lamps hanging

from the roof. There were doors all round the hall, but they were all locked.
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[63:2]
"how are you getting on?" Said the Cat, as soon as there was mouth enough for it

to speak with. Alice waited till the eyes appeared, and then nodded.

Cin S cglimd) Celh i ol Ol OIS (e lesd (a3 o) 3 jaar Al s Pllls oS!
e

this ¢t b Wlas, ) Luaill ALYy sxied) AaY) 3 13 o
: [64:2] # the prospect JUall Juw e 5 .that

[64:2]
" A nice mess we're all in. Pictures in the papers and reporters coming around".

She paused, obviously visualizing the future in a series of crude, highly-coloured

pictures. He tought that the prospect was still not wholly unpleasing.*

CulS Ll el I (e o 65 ¢y sk O sisall 5 2 el ) geall S dda g 6 LIS
Ol e A0S 2y ol G G L) ) B IS ) em de gene B i) ) ks

) Agatha Christie, Pocketful of Rye, Fontana Books



s @) o La Aaslad) 1 (il ALE L s AT 5 e the i
Gang L 135 L alad) il (e Lgialaind e a5 S Gl a4
Ll ol @ sdile dghy o the ) Adaall didasl (b ble sl Gl
— Llal 4 L3l ) 8 LBl paill & A dda) gy Ly S0ad
Gag Al s V) ol Al DY) G 0 S5 o grany L SAL A 31
z 5 Y e 40EN Ay o Ylais) 7ay . ganadill DA e the
i) ddiay oa)A dise the ey (Jglaiall DSI 80 V) Al
R Aegae Al g Al () oS5 A PS4 5 A8 plaiall 4y alasy) Clesl alaea g
Cugl AU 28 ddlisad) #1659 o g8 058 o cang Le Al AaY)
i g gaadas A & o (S the el f of -Jolally Ay eas
bl Jae e g Laal g of B il g B

[65:2]

Last year we went to Deven for a holiday. The holiday we had there was the best

we we've ever had.

aliguiad [Allae] Qi ulS lia alipd i) Alkaall LAlle 8 60 L) Lad sl plal 3
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[65:2]
(cont'd) The people we stayed with had four children. The eldest girl was about

nine
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[66:2]

Look at the moon! The daytime moon always seems so sad.
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Ay N gLkl 3.4.2

)3t s now (f ae then s now cthere chere : a5 4x ) Lie 22
el Al GldS e e A0 Gua ) plas Ll 06 Wl
Slo Uls el 8 ddline Gl s ) LSty Ll Ay plally ik ()
: JaY
G Jal o L there el e e there g LiYI-1
there is a man at the door
s Jdall o WS now Ll sl e i now iyl -2
Now what we are going to do is this
s Ja) s WS then Ly sl e i< then s lay) -3

then you've quite made up your mind?

a5 sil) Ll e ALY e adall (ald s Al sacldll
& o> sl (A g g Y S A ae Gl LAY Rl Y G B
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[67:2]
"Do you play croquet with the queen today?"
ol AL ga Sy s o'



"I should like it very much", said Alice, "but I haven't been invited"

s de ol ) aal] G S Ally b i !

"You'll see me there", said the Cat, and vanished.

LA g oAddadll CllE Mellia

"playing croquet e Jiai & ajlag JE Jink sa there ixs
oaill e Lalas theres here ¢« S Jisy .with the queen"
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[68:2]
"Of course it would be all the better", said Alice:" "but it wouldn't be all the

better his being punished".
"ilae Lelai il (5 Y A8 S 2l Gl Ll Q5SS caakally !

"you're wrong there, at any rate", said the Queen.
AL cE s ol A cddln Ddad !
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[69:2]
In my young days we took these things more seriously. We had different ideas

then.
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[70:2]
a- The plane touched down at last. Now we could breathe freely again.
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b- Why not tell your parents? Then we can stop pretending.
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[71:2]

a- It's the same cat as the one we saw yesterday.

osal ol ) s Ads sa Ladll 13

b- It's a similar cat to the one we saw yesterday.
U‘“‘\ bt\;ﬁi) Lﬁﬁ 4..3L.."§m BRRRYY

c- It's a different cat from the one we saw yesterday.
ol ol ) A (e Calisa Jad 13a
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[72:2]
a- We have received exactly the same report as was submitted two months

ago.

.Qﬁ)@.&&eﬁgtﬁﬁ‘Wﬁﬂ‘uﬁﬂs

b- There are other qualities than conviviality needed for this job.

Jaadl 13 Ay glladl) LiL e g Al allad aa g

c- Find a number equal to the square of the sum of its digits.

.Bﬁd\aﬂu&jtw@ﬂ\_}}uAbx a

fd el iy
«conviviality «[the one that] was submitted two months ago
4IS s2a dpaal) AllaY) 23a8 Lthe square of the sum of its digits
Aadla Jlall g LS Al ddda s A Lol 0 (g Al Caha
sland Lgihau 5 a0 ) (ABLEY) Lpandd) AAY) GV il

:33};)4‘.@_'\53}3)35,\2\;3@);@.‘3\3)@\

[73:2]
The other squirrels hunted up and down the nut bushes; but Nutkin gathered

robin's pincushions off a briar bush, and stuck them full of pine-needle pins.
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[74:2]

The blow would have knocked anyone else cold. The champ just leaned to one

side, then straightened again.

Al LlE) 5 g e o) Jad Jladl Lol aal 6l ) sl Sl e S

O e damdl dlatid Cum cn 3 058 o (S [75:2] B A
: plaal)
[75:2]

a- I was expecting someone different.
.1 ! \ .o cj}.j QLL'IS

b- Would you prefer the other seats?
S AY) aeliall Jiadi Ja

(clie Calisg) "different from you" — () 8 4le Jind) J'53%)
gaadll el e abing) "different from that person there"

) &l y.e) "other than those you seee " (<) & Jssms (<lua
P Jie e lBLu & A0S s Shsy o Sy IS aay oLl
[76:2]

a- Jennings is here to see you. — I was expecting someone different.
iline Ladd a8 g cu€ — L&l pal L pin



b- They've given us special places in the front row. Would you prefer the

other seats?
S AY) el Jadh da L alaY) Caall 8 dals oSl W palad

such agi Cua [77:2] 8 4kl AaY) A4 ) e AT Jhe 2a g
of midly but persistently depressive 4ysuall 4ras¥) de gaadl e

P (Slg Cadd ES) #) ) temperament

[77:2]
Gerald Middleton was a man of mildy but persistently depressive temperament.
Such men are not at their best at breakfast.”
Jla el 3 sl Jla Sl e 58 Bia .+ peione (15 (a5 150 13 My (il 2l e (IS
laall ) shé e

& dall s LS ¢ alsh IS Laga lakaie agle Jinall (5585 o Sy WS
: [ 78:2] i such 5 [1 78:2] 850 Jie ¢ s AY) Ayl g 5

[78:2]
a- 'Everybody says "Come in!" , here' thought Alice, as she went slowly after
the Gryphon: 'l never was so ordered about in all my life, never!'
bl (ST AT 248 0l o) )y edan o S Lais ol cuida L M TR s 8 JSIY

Dl s Jsh A )l s Y5 ) sale

b- 'l see nobody on the road', said Alice. 'I only wish I had such eyes', the
King remarked, '"To be able to see nobody — and at that distance too!'
cellall Jaa Y (olall olils Jia @ s o asd S L/ GG G hal 8 lasd s Y

" lad 2l Gy e aal Ay aae e 106 G SY

* Angus Wilson, Anglo-Saxon Attitudes, Secker ad Warburg
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[79:2]
a- Most people have the same breakfast every day.
o S Al mlaall shad (Wil e sl
b- The candidates gave three similar answers.

c- All parties showed an identical reaction to the news.
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[80:2]

a- They were a different two colours.

-odlida il e LIS



b- They were two different colours.

Lohide Ll IS
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[81:2]

I need some other clothes. — As well, or instead?
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[82:2]
'"Take some more tea', the March Hare said ,to Alice, very earnestly.

'

'I've had nothing yet', Alice replied in an offended tone, 'so I can't take more'.

g sadd 6l G B Gl ey )
Myl Gl o gadaiad VG Ange Aaiy el el Cang e 8 6 ol QT
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[83:2]

We are demanding higher living standards
el Badune il iay e

Y Ll Al el e Jaiad) (e

sty " eV highest :duaill aud A Logac JSY) 455la) ol iy
N A8 e LY Adla) Juadil) eland cusdd AT e el daliy ng
Cime 4 gans cCime JameS el sad o Jand gd ) 13l
the highest mountain in & :Cay il 313 55 50 3aliadd) 48 )kl
dgatal Jiall 333 highest... in Europe ¢ ) the iy Europe
Gulad) 138 (ady Lad i Al Gl (s s (Dl —a 61.2 k)
and (o Db Jpadil ol 8 Sy oAy pla Aglie Jgual o gnill (4
Al g LSS Coppally A5 G eyl i il 81 5 Al
Aderall dpnlall Ay @b L clad o den (e jigE g
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a latest Jie 48 aall e Juadll sland Jde o Al dga g — e Y —
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[84:2]

a- There were twice as many people there as last time

gl 5 el ) 5IS () (alasY) sae o dllia oIS

b- He's a better man than [ am

e Juadl Ja y s

c- There are more things in heaven and earth, Horatio, than are dreamt of in
your philosophy.

cebitudd 8 4y alat lae ST ¢ g o Ly cpia V)5 Al b oLl aa g

G jlie anl ddteay gaae Aol g &K Gam e A5l 2a g [184:2]
Ade Jisa adiiay [the people who were there] last night ddau) 5
Dl gl Ly danad Aol o ¢ ol Cum (00 D Jlie 225 () A
.asle Suas 4iiias [the man that] I am s aYU o T 3dadd o g

P ale Jadl -2 A

s 4l [the things that] are dreamt in your philosophy
anore & oulll (am s o pdd JB 13a (S5 s AT B e S
s ad)l oy i(odel 1.5.2 4 ki) other 4 Liad dsmse s
sl w0 LSl el e Sl oS 0 me Y L e "l
Al Laed) DY) lenes ABY) 28 Jidi Lg gl Cum (e alian
Jud e ALY Gl LAl de waddl Jal e Jadll aag
o Alad L jaall and O Cumy Ayl e ALY 3 a [85:2]
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[85:2]
The little dog barked as noisily as the big one
D [SI] A (i et el S

the & Jich Y sed culee 41y Gima o o8 b Ua aide Jaall Jichy ¥
[84:2] (VBJ m g9 .the big one [barked] & ¢Sl big one
5ol (S Y ) AY) il Dl 8 ade Jisd) (o [85:2]
John is older than & Jlall s LS & S5 Al 4 s | als
@ B 8 S sl (i Y Cua (Ldo e 5S) ) Peter
ainll Gl Y1 Jesy YA Gany (B S odgY) eaind) e s
soallal 28 i3 Y g L (i gina (p oDhel iy LS Gubadlll DS 4 ol il
dpanl 3 LSl (Bl Bl ¥ LY Laldial jsae sl cdgl
b eyl Al e Sl b Juadilly Lea jdig Lgdia g o Gy 3 S
ey daad A ) eledd (e (s AT AL

[86:2]

a- I have never seen a more brilliant performance than last night /last night's.

Apald) AL Sl e fApalall AL 6 4e Wlas STl 1o B

b- She has a similarly furnished room to mine.

A A s e 5 e 3 Ll

Vol e et U JEalS SLay) el SV g Al Al aa i

[87:2]

She thought that in all her life she had never seen soldiers so uncertain on their

feet: they were always tripping over something or other, and whenever one went
down, several more always fell over him,...

Ll el o i e g iay Wala )5S 1 A all odgd (3 jie lagin Lgibs JIsh i ol Lo ciils

cedBgh 05 HES) Lagd s capaal lada
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Al JISET (e DS dpn LA DY) @b Llad) e g gl 1 ey
Bl je da i 0 dsagll Blall 3 laa dle dbiay dleatiuall ddaaBll
OSe oo L O L Wl g8 Lo Jeai e lidd sl gl
<) go slowlier! ¢ (Lasas &) not so much noise! : il

(3:n SI Al ) zlal) T need a sharper one ¢ (skw

aai A (Ylen ST [asld 3 ¢ 3] (S) mine was much prettier
pa Al dhpa sy Wl et Jss ol clils 4
LS (liagy Lo ol iS) Jed) "curiouser and curiouser!”
Loy ~oaill 3 GVl 3aas LY Llal ALY ¢ o o s
P A Lay danal 5 3000 ARG )5S

"0 [88:2]

a- Cassius : Ye gods, ye gods, must I endure all this?

913 JS Jaadl o (e o AtV Ll A Wi ¢ gl

Brutus : all this? Ay, more! Fret till your proud heart break.
AR G sy o I e | Sl OS s
b- 'When £8,000 is a minor matter, it must be really large-scale crime that is

in question?'

G et sty pg wenlS ekl BLL YV Julius  Ceaser dos pun (o (pufiia ) gall 124 "
Sy Dl J844 L S S5 Julius Ceaser Jia 555 A s 4 yaad) 038 Jlad
: Gs A pudll adla

www.mcgoodwin.net/pages/otherbooks/ws juliuscesar.html
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'Bigger rackets go on'.

! Si Al fas

c- Apparently Brown resigned, when his proposal was rejected.
s 8 (el s JE sl st
- I wish he could have acted less precipitately.

AT e e JB Sl

ol less precipitately «bigger «more & 4lal & jadl eledd
2 o .resigned 5 £8,000 cthis Jie 7 sa s Lie & A& e Jaad)
Jshl 0sSy paill 8 e ahie o Ly dalge Alla) il oo LS

:[89:2] 8 so many :JGd) das e 5 i 7 a5 135

Here the Red Queen began again. 'Can you answer useful questions?' She said.

'How 1is bread made?'
"¢ Al il (A Soanie Alind o ot ) Gaakiind Ja" 1 L )ada o) jeal) ASL) iy L

'l know that!" Alice cried eagerly. "You take some flour-'

G e 53 Bk el i3 e (el Gl

'Where do you pick the flower?' the White Queen asked. 'In a garden, or in the
hedges?'
il b o dipadl 37 celiand) ASL el ety gl uikai o o0

'Well, it isn't picked at all', Alice explained: 'it's ground-'
S sl ¢ b CEU) Calay Yol

(32,5) "flower" 5 (348 "flour" ow pull) 2a 5 (%)

How many acres of ground? said the white queen. "You mustn't leave out so many

things!'
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[89:2]

(cont'd) 'Fan her head!" the Red Queen anxiously interrupted.
LGl Cuaal) o) jeal) AL Caadald "Aa 5 yalls Lo 5 (T ()

'She'll be feverish after so much thinking!'

33,1 4840 (s sl dalusall Lulia 5 SYI (*)
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[90:2]

They asked me three equally difficult questions.
gl A glatia Al 3 sl

P ey (Sl saile (68 o eiSary  Jadl o o dagae (A

s (6 AYS dmaa 32a) 5 JS) "each as difficult as the other"

el [79:2] Jie dila) e

as «such so Jss ddaada 3.5.2
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[91:2]
a- The war scenes in the film were so terrifying.

s e e alill 6 jal) el culS

b- Our neighbours are such a nuisance

Jas Gsae e Wl
[92:2] (& il Aualih) (pe Lites Jond La 30

[92:2]
a- The war scenes in the film were so terrifying that many of the audience left.

e seaall el g€ laae o Al las due e ol Goal dalie cailS

b- Our neighbours are such a nuisance that we may have to move.

e lale ey a8 ad da Al Jaa g sae e Wy

i Y U e Lay Ly [93:2] 4 OB s doa )l aldd) (e
RESIRREI

[93:2]
a- He hid in the shed so that no one would find him.

sl oamy ¥ s Jiany) b Laal

b- Our fear of her was such that we dared not contradict her
g jlae e Tad ol Ll da ol land Lo L sa oS



ae il 0¥ aal AlaY) 3 420lS e <YW [93:2] 5 [92:2] Jie)
as s such so ek celld ) ddl) dian) de sanall (he e ja Jia Y
i e 5 Lo il Jinall (585 O pand) AadU gl g g 3
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[94:2]
Such an efficient man as John )
So efficient a man as John

A man so/as efficient as John » is unlikely to be mistaken

O S Jaé Ja adalas Jais) Y

Y oGy Jla) i€ Gaglle e b as W ocba s so s such diad
L cpa Al L4 gaaal dpdia Aagi o2 g s AN AaY) 3 Jestin)
dsis of WiSay ¥ oSl ([195:2] st o LiSay L Uy Jesy Ladid
i 05K oJaid dpile dbay AY) 138 el o) Sary [95:2]

(dy Al s O &85 A)) Tdidn't expect John to beat Peter

[95:2]

a- I never thought he was so strong.

laa 558 4l o) amef ol

b- I never thought he was as strong.

38l gy ad Iaf aEief Al
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[96:2]
I wish you were not quite so deaf — I've had to ask you twice!
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[97:2]

a- He seemed most upset.- I never knew he cared so.
Aasall ol ) gyl T aled Al — Lo By

b- Let me have men about me that are fat!

lobew i Blaf jes

Yon Cassuis hath a lean and hungry look.
Aadla kil 5w glS Jad)

Such men are dangerous.
sk Ja oY 5 e
c- 'Are five nights warmer than one night, then?' Alice ventured to ask.

O edls Calf e Y Baa) g AW s s ST JW el Ja"

'Five times as warm, of course'.
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[98:2]
a- He seemed most upset. — I never knew he cared so. — He used to care even

more.

S gy ) Al (pe = LAaall o2 Y aigy 4l T alef Al = Llas 8B Dy

b- He comes every week. — I never knew he came so often. — He used to

come even more often.

LS Wle ol o atie) o= Llle b oS ad 1o Ao Wl = el JS Sl

il 13 caila ) 50 Jhey oo 8 A3 )i Laud Laa less s more (S
(oAb Ak 8L LIS et g o A
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[99:2]

a- 'Oswyn then says that a well-drilled equerry took two steps forward,

received the picture from you, and took two steps back. He was

accustomed to the whole manoeuvre, that is to say. And then the visit
ended. Would you say that's right?"
'Nothing of the kind, my dear follow.”

cela) ) i shady L8 cia Whaa g ¢ oy pll LU L jfina L 8 O oY cee i J
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b- 'If we'd gone on pretending long enough, I believe we might have been
happy together, sometimes. It often works out like that'.’
lee elana oS5 o LalSaly oS 4l ol S 48 Loy Vishae elea) 6 Lyyaiud o — o

Sy Jie I [eY] oty Le Wlle L ULa

c- Walk right up, and take the box where everyone can see you. That way it

won't look as though you're stealing.
d)ﬂ«ﬂ:&}hﬁ\]dﬂﬁ#\bl@.ﬁ‘@@\ xﬂ\ﬁu\u&guﬁ\w\ AA}M‘_C

d- Edward ran up and vaulted the fence without effort. John tried to do
likewise- with disastrous results.
Fi e Gl Jie Jabs o gsa dils e Gl o DAl e Dy 9l s - 0

.‘Lu';}
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e- You don't seem to have got very far with all those jobs I asked you to do.
And another thing — what have you done with the scissors?

Clad 3l Al e iy Lo Al lie cull Al el Gl JS ae lams cand Sl gan Y - s

il

" Michael Innes, A family Affair, Gollancz
"I B. Priestley, Dangerous Corner (The Plays of J.B. Priestley, Vol. 1),
Heinemann
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a- John's is nice daea sa [d ]
b- His house is nice Jaan 4l jia
c- His is nice
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"The two high stone walls along the roadside"
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adjective
adjunct

adverb
comparative adverb
demonstrative adverb
ambiguity
anaphora
brand
cataphora
category
channel
citation forms
classifier
code
restricted code
coherence
cohesion

grammatical cohesion
lexical cohesion
collocation
colon
comparison

general comparison
particular comparison
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component
textual component
concept

conjunction
connection
content
context
context bound
context of situation
coreference
corollary
corpus
definite article
deictic
deixis
dependance
determiner

demonstrative determiner
possesive determiner

dialogue
difference
discourse
distinction
drill
ellipsis
endophora
entity
epithet
event
evolution
exophora
experiencial
expression
feature
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field
focus

foot

form
function

group
head

homophoric
ideational

indefinite article

identity
immanent
information
instantiation
integration
intensity
intepersonal
interpretation
intonation
intruder
logical
marked
meaning
message
metre

modal
modality
mode
modification
modifier

postmodifier
premodifier
neighbouhood speech
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nominalization

noun
common noun

mass noun

proper noun

numerative
observer
parallelism

syntactic parallelism
passage
peer group
phatic communon
phenomenon
play
pronoun

demonstrative pronoun

possesive pronoun
presupposed element

presupposing element
presupposition
pronominalization
pronoun

prose

proverb

qualifier
quotation marks
rank scale
realization
reference

referent

register

relation

repetition

reversal

rhyme
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role
other roles
selection
sentence
sequence
similarity
situation
speaker
spoken
stage direction
structure
substantive
substitution
syllable
synonym
near synonym
system
semantic system

lexicogrammatical system
phonological system
orthographic system

tendency

tenor (of discourse)

text

texture

theme

tie

tone
rising-falling tone
tone group

tonicity

transitivity

turn

type

unit
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structural unit
unmarked
verb

verb substitute
verse
vocabulary
word

written
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